Gud som haver barnen kar IPA
Prepared by Dr. Anna Hersey
Guide
o = very out-rounded lips

& = lips pursed in-rounded covering the teeth, almost like crinkling your nose and saying "eew”

Poetic translation:

God who holds children dear
Look at me, who is so small
Wherever | turn in the world
My happiness is in God’ s hands
Happiness comes and goes

You remain our father

Word-by-word translation and IPA:
God who holds children dear
Gud som haver barnen kar

['gt:d som: 'ho:ver 'bo:rnen ‘[eer:]

Look at me who small is
Se till mig som liten ar

['se: til: mizg som: 'li:ten aer:]

Wherever | myself in the world turn
Vart jag mig i varlden vander

['vo:rt jo:g mizg i 'veer:den 'ven:der]

Keep my happiness in God’ s hands

Star min lycka i Guds hander



['sto:r min: 'lyk:a i 'ga:ds "hen:der]

Happiness comes happiness goes
Lyckan kommer lyckan gar

['lyk:an 'kom:er ‘lyk:an 'go:r]

You remain father our
Du forbliver fader var

[du: f&r'blizver 'fo:der 'vo:r]



